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i  tu» Kermatiá  ̂ana%- ■ i '
ÍC. {. I. . '

malrimenialc», o. I. 
i  las máscaras fn cache, o. S.
4 tal ociton tal eastino, a. S.
4s<WM de fa príoínsa, ». 4.
4man(» ̂  cafrAff̂ ro, ». 4.
A cada ̂ sa un «caso, <iel «tb«-

ff»r», 0. 5.

{ iKcAa g inàicka, t. f . f* »iS; 3-.Dat fnmilxasrivHlts, t. ( .  |4 t
I l  •! j)»n Fernanrfc (fa.5an(f»vsi, «■ 5 2 8

4»>or y  l ’oUria, ». 5.
4  fa »»■»« rfef jaifo, 0, 9. ;3|

e$ ’a mìa,órn las máscaras| < 
tin mártir, o 9. i*i

AclrK, militar e beata. 1.1. 5
A! M i de la escalera, 1.1. |3
Arturo, á los remrdimimtn, M  • 4

4, i '  Don Cárlos de Austria^*, i ,  
ti S.Tlo$(fceio>t$í,t. S.

Disidir para reinar, 1.1. 
Diosysni,dcreeho, ». 4.« y S. 0. 
Diana de ¡üriiiande, {. 8.
De bafeon á Mam, í. t .
Dejar el honor bien puesto, ». 4.

5 4
2 14

4' $
ú.tO 

i

At asalto'., 1.1.
4o4fI ij demonio iT«t Perdm £e 

Bretona, t. 7 e.
A'tnetUir, y mViírar/woj. g.
Aperrosiejono hay tus tus, t t .
Abogar centra siiiitsmo, t. i.
A mal tiempo buena cara, t. i.
4mof y farmácia, o. 8.
Állerlo y German. 4.4.
Andréi el Gambusino á los tus^ 

«adoresdeitro,l. S.
Amor <j ambición, ó »1 Conde 

tlcmtan,t. S.
Amor de padre, o. 9.
Alfonsoel 4/ai;no, á el eattilfo de 

Gnuztm, a. 3.
JffátHÍoxnl'it. 4.
ĵlTMna Leenui'Tctir, Alo netrú: 
:M siglo iy ,  l. S.

Al fin casé á nti hija, 1.1,
Amar sin i-»r, i. i.

8offra> el marino, l. 4.
«n»«nu/o Celiini, 6 el poder áe 
« »  artista-, ». 5.'

9«<«lfa d»amor, f. 4. >

OMMIflOff» P»ríU(TBÍ,'tf. 4, 
*lvn todos y «un ninyiino. t. 4,

44
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Bsmeratda i  Kíra. Sra. áe Pa
rts, l. 5.

Enriguela 6 eí secreto, (. S.
^Hfa, ». 8. ■ ',  .
Enrique d e j’aiois, t.t.
Efectosdeuinvengiinsa, ». t. 
Entredós luces, san. o. 4.
Estelo á el padre y la h ij», t. S. 
En poder de criados, t. 4.
Españoles sobre todo (sejundo 

parte) o. 3.
En la /alta »a el casí^». t. 5, 
Engaitas por desengaños, o, i, 
F.studies históricos, o. I,
Es e((/cin<¡nt»l! o. 1.
En la eon,óonsa está el -peli

gre. ». 2; •
Entre cielo y ííerra, *. I. 

bEnpazyju'yando't.i'. 9
\Enriquerie 7rasUmara, 4 los 

40 mineros, t. 3.
Ó Es «n mñ»! t. 9.

' Errar la cuenta, o. i. .
6 Eletta de ía »^íyíívT, í. 4.
S E$tánverdes,t. t.
4 Empeños dehonrayamsr, a. t.

Eami bemol, t. 4.
8 £1 andaluz enetbaUe.o. 4. 

l—A\'entureroesvañol, ».8.
8 40,—dryuern uet/ííy,e. 8.
9| i ¡ —AgioUv¡eoelo,t>i:ietlent(ida, t i .  9 

—Jwanle »»«íer’ eij», (.5.

5.41
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9̂  4
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4 
4

4 '—̂ /gascrí «wi/or, i.s.
.......  ......... . ij 2 '—.ímor y laMÍU.<jcrt, í. 8.

^lAT, <5 ef BctTodéí eaííjff». f 4. '9’ t;--jtpiílo «Hi.'enas». t. %,
Cuando quiere unc t̂migsrV. t. 2. "■! 1,—-4m<,7» »nííní», (. 1. 
<'/w«r»íaoíe«rcí. t.|. ,5̂  4 — «•(int^OéO. 1.4.
Ciara//arfotp', 1. 8. S:11j—.4ny«f¿e tó yitarda, #. 8.
ftn«7i¡7}*ecl/.OTtorieBfnff«,o3. 9j Sl—dnefano, I. R.
Como á padre y cmsi» á rey. o. 3. í  I .*,--/lnifío del cardonal EioheUou, 
C«tííví.')iwfe««a IfccicH/o.Z.
Caer onel yarftVe, ». 8,
Cper en sus'propiax redes, 1. 9. 
Conipirar con fnala.estrcU;. 6 

elcaballerndeílarmen!’il. n  e 4'49 
fíneo reyes para vn reino, o.'b. 2;ii 
Ííif'rif.'í»! de HHasoliera. o.-4. 2, ^
Gírfola, día Ai/¿r/t»»am.íafu, <2. Z; 4 
fijn, UK pofcwo de ne.rices, t>. 8. 3: s
Con 'ino deZaragosit. e. l .  -4* 7, 
CoHscevntci«sdeunbrfffon,fi. l'j 6 
Canseeuoncias deun (iisfrrts, o f 5i S 
Coserse per no haberm’ierlo.rf el i | 

tecinodei »orle y eldd « « f io -  i 
dia. t 3. ,3’

GwiW«rd» fe.r», ».-4. ' 4
Cávtpueslo y sin «ot to, í. 9. i l  ;

3| oj <1 ios tresmpsyiíclcror.. i. X 8

;3,

Pe la n.gua mansa ne libre' 
Dios, e. 3.

Do la mano á la toca, i. 8.
Pon Cánulaelestnnquero, t. 4. 

contra vnn.t. 4.
Im  noches, ó.unsnttirim(.niosrr 

rtoradecMMír/«»», t. 9.
‘ /J 'ín on orj^ yr«í» ft«í,». 8.
fí-ny ninguno, 0.4.
De Codis al Puerto, o. 4. 
Desengaños da la eida. e. 8.

4 : 3 ’ —Eaiie y el enUrr,ro, l. 3.'
'8! 3 —/iene/icMUÍo, i  república (aa- 

Irai, o. 4
—t-ampanero de S. Pablo, t, 4. ... 
—6’ofi»ro/Mn<í».';.';i Secilloiso, o 3. s 
—CoxtUdo Btilaflar^o. t. 
—iomico d»Id irgua, l¡ 5. 
—Cepillo'de fas Îninibi, «. |. 
■—¿'artero, t. 5.
—Cartí»»oJ y el. judio, t.
—Clásico y cí rojnánli'.e, o. 4.
—Ca¿.a//írn de tndiwin«, o. 3 

I —Cofiilan azul, ».' 8.
8' —Ciudadano líar/jí. f. 4,
Z —ConfidetHe de *« mugsr. í. I.
7 —Cuballiro de GriÜun. l. 2.
1.—Correjú/or <í« ilodrid. f. 9.
¡ —Casíiho de S»n 3fc-wo, <.• 0.

7 —Crtuíir»d» ¡.epahti), o. 
n —Coj'oni'l y el fa»ff6ar,o. .i.
3 —Caudillóde Zamora, o.t.
3 —Candeda iloníe-Crisio, pri

mera parle, 40 c.
2 Idem seyundo porte, t. 8

£1 ¿K'sb!» y 1« 2>rt( ,̂1.8. ' I
—Denior negro, t, k. j
— Alíalo:', ó la Bcrlitta is i Ev¡Í-

graiio, 1. 5. , .
—Desterrada áe Gante, e. 3. 
—EspásUo de Ntra. Sra., l. 4. 
—Espnñoleto. o. 8.
—Enamorado de l/s Reina, t. 9.
—Eclípje, <1 el agüero infunda

do. o. 3.
—Espectro de l/erbeiAetm, L 
—FaioriloyelRey,o.S ' 
—FastidioóeleonJe Derforti l í ’
—Ciwrd-í-lrttí^ne, 1. 2.
—Ciínnle y tl-abanieo, i. 8. 
—Calan inr.isibte, t . t . '  '
—Hijo de mi mujer. I. 4. 
—Jfermano del artista, o, 9. 

//»»íiiireaswf, ».Se.
9j—Wonor cfs uncatlell-nio,fi da- 
I borde unamuger.o. A,

9,19 —Hijode supadre, t.t.
’ ’ -8 —Wtmene»iwi{ijft<wi6a, 51« £Te- 

4‘ ehii'era, o. 4. Máiia. 
—IJljodeCTo.movet, óutut res

tauración,t. X 
—Hijo dei emigrado, t. 4.
—A/owéreeoiHoíocíeníe. »..#.
—Dijo de todos, o. 9,
—Hombre caciiua, ».8. 
—Ilcredm-o det tsar , 1.4.
—Idiota ó el subterráneo, t. 8. 
—Ingeniero * ta depila de A«- 

stor, t. 3.
, —¿aao de Slargariia, t. 9.
3 —Eeñador y « l  nunisiro, 4 «i 

,4i íesianfcrtl» y 1̂ le*w», 4 ¿
1,—/.»etueiado Vidriera, o. 4,
5 —JIuesíro de eíciícía, 1. I.
8 —.Wítrtd» de la Reina, t. I.

19 —^udo par eomprísmis» á las 
10' emi'cione»,». 4.
6 —.Védieo negro, t. 7 e.
5— -iS-treadoae l.óndres, t. i i .  
i  —lilÁrinora, 4 a « q«lrinioní»( 
a! rMienliit»,». I.
3 —Ijemortaltsfa, 1.9l
8’— ’fartdi* dedo.-imK/iWM,». 2.
8' —marqués de í ’orlcilíe, ».-3.
% —Mulato,óolcabalsero de San 
I Jorge, t. 3. |4

7;'~í/ar idode la/avorl»«, t. 8 ,3
%.~Mc!Íici> do su honra, o. 4 j4
|—.?/Ai'»Cffde «M iKonarca, o. 4. 14 

40, —.4/artdo desleal, ó quién «¡y «- ! 
41 ña y guvn. i 8. . ! í

—^/ercadorfe.faíi Pedro, 1. 8. Ii
—Fi’aufragio de /a fragata Xo- . du»i(, I.5.,
—Nudo Goediano, t. S. ' '1 
—Noi-iirde lluiCrago. t. .1. 
—Pinikio, 4 al w «i dietlit» te (a 

peyan.!. 4. I f
—Noble y el saheratnt, o. 4. I9
— rVaíiiAienla del Aíí« de/?Co» ni7, ;

|t i  EÍTerrnnoíodolá MerUikka,l3 9 If, 
'4 4 —rAramban«, t 8. ;4

Pío y el «»Orino, o. 4.
SJ8 —Trapero de l/«drid, ». 4. 
r  8 —Tí» Pablo 4 la educación, t. 9. 

8, — Teslamen’ode « »  sultero, l. 3. 
5 —Toluman.de « »  «rcfído, 1.4. 
S.—Tio Pedro ó la mala edttc«- 

cíon.-l. 9.
7| —Toro u el Tíoi' e, o. I. 
t '  — Tejedor de .fátiiie., o. I.
• ' —Tejecinr.t. 2.
8 —Vasode «tgua, ri los r/’eeloty lo» 
4| eausas.i.-ñ

9 8 
9 44 
3 7

3 44
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9 40 
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— Vino reí raí», ». 8
— l’ampíTo, 1.4.
—Ultimo día de renecia, ». 4, 
—ÜUvno A? la raza, ». 4, 
—Ullinw amor,o, 8.
— Usurero,t.%.
—7.avatcro de IJmdrts, t i .  
—Zapatero Je Jerez, ». 4.

4i 7

9
4 
3 
3
5 
3 
9 4 
S¡ 81 
41 Z

í  «»'ÍTtiííode ííftderioal, ». 5. 
E«ei’íe-Eípadrf elavesUurero, 15*8 
Eentando el pescador, á Slálaya 

y los ¡runcaset, o. 3 o. g tO «y 8 í.3 
Ei anctíco Dori», o. 4. S 10
Cutiano I I  f  ó la con/Kra«’o« de 

ó'iecia, ». 8.
Cuilrtco TTasa. o. B.
Íirtíjuar Ilntiter ó el fdíoío, ». 4. 
(iuardaptélH, 6 tea luis I T « »  

e«íA de Urna. Dubarry, i. 4. , 
Guiüermu de Nassau, 4 el siglo 

XVI en Fl'tndes, n . X .  %
Geroma ia caííasles-a, sars. t

i: S

gjflrtí»« los fflaer»oi.eonípt>««,s7 9 
jWonore« rompen .fwlaera», 4 la 

3! «etilo» de Villatar, o. 4. 9
(¡-■HernHaia, ó roltcrd liempo, í'8 3 
li,UaUfax , á picara y honrado, 

l 't .S y p .  . 4
Hombre Ispi» tf mvgerístior, o. 4 5 
Honor y amor, ». X 4

Ineentor, bravo y harbífn, ». 1. 
Husiim*s, o. 4.
hdtbet, 6 dos dias do asptritn—

ma, ». Z.

Jfirge al armador, t. 4. 
.Jusgucjembrai o. 4. 
doje Uaria, á vida nneva, *. 1 
Jmn ae las Viñas, v. 3. 
Juande Pcdilla.o O e. 
daroíi» el aventurero, o. 4. 
•/«linnel ettrptnícro, 4.8 . 
./'tana Grey, t. B. '
Juzgar por apariencias, 0. 3. 
Iacar e»n fueyo. i. 8  •
Julio César, o ' 5.
Juan Lorenza do Ae«ña,e.4.
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fa deyoílocio» do les saace»-, , 
les.o.b. '  .gitiLaaradt-VonroyHosdosmaos-

—Sud"'I la lasada, 9. i. l3j í! ire*, «. 3- 
-OióMkncoy el osor.egra, », |.'|¡ $\I.sseit-ir contra etdesítao./.3.

,3,40

• As n»»«í»f •( f »•;. v s
5 4 lilcentfed'" Mcrcef.iereerarar-. 
i  Z te del U.jnle-Crislp, {.7 e. .
I 7 — Cútitifodeif. Cem uA, adefíl»
Zi •

DoñaSancha.ólaínds'iiendeaeia '. I I—íiego de Orleans, t 4. 
de Caí,tifa. ». 4. ¡9 18 —Criminal»^ Aonor, t.4.

‘ Is 8 —CiirdenalClinere», ». 5.
j I ‘ í  -IJíejo, t. 4.
I9 8 —Cardenal KteAefíeu. o. 4. 
1

—/'acíocon Sofanás mq,
— f'rcmio grande, a. », ¡si 4
— Pac.ío samji'ieHf» 4 la veng.sfs-1 j

¡oéorta. ».Be. I4 11
—Paneac fVoodstoci, t. t. ili 5 7-- -, ir--..-r-*'* -  — 

iO -Pereyrip«.». 4. '5 ¡ifJ-Azara 4 ri pastar de. riarett-, ,
8 17Í—Premiode-uno cojneía ».1 tt- 4 r>a,».5. 9, 8

I—P*fo/o’,ei Torero, o. 4 tsj 4l ». 5. !.j ü
49,—Parfer t¿£ 1»«/di»» a*i ¿yO, ». 9. 9, Z.Lsbrq lll,e'ipitii!oJ,t.b. 

\—Perrod4caitinela, i. i. ¡i| 9 '»-forído» deíciefo, », 1.

/.neAareoflír» ¿7 lino, 4 iaSar-
(xjii nel 'Jty, »■ 4.

I.lueren io6r»n«*;i o._f. 
í.auradtGáttro.o 4.
Laura, {prdí. epií;. o. 5.

Don ^lan Pacheco,». S.
Ä * */l-amífo.». 8,
Jf>¡>« FerisaBdodeCatlro.o. t
Dnnyuno ti 4.

Itft díñ Ins teman, ». 
Oe dos 6 tuuirts, 1. 4. 
Dtswrehts, ». 9,
Dirquiyo s-ala de .»nafre, o 4.
MsiRuerloi

9 —íünslüio de Gramtier. ». 4
3 —/>u»Ke de ilíomnru, 1. 8
4 -Pinero!!».*.
t  —Dectoreilo.i. 1.
4 —Peií»»jn'ofaCT»Í»«r,». 8.

—/Hrtf<í» en M-tdrid, t. 8 
I  — Perpreeio «yrodeewto. o. ft.

y Kí>'«Kno dí/nn-i
P», ». 9 9 ,  .........

fteunnafreníadoifenyanuitZ i  18* —PfAfdoanainorad», o. 3.
4l»n Rrl'ran de 1« C«er« , s. 9 7 —Pieílo **n #0* niel»/. ». |.
9»n Fadriqsíede Gsizsssan, ». * 8 5 —Pereceo >í«nrtntoo»iH'»«ra,»|. 
flTtui la ytlani». ». 8. 4 ft —£»el»r Capirete, »  ¡otettrttn-
Besponi» en eátayeisigetense-] • dtros de nntañe. 1. 1. 

MMuéLl.S. ¡4 Z' —Eli«bf»noe»w‘n«, f. 9

»II —Porwnir de un Ayo. ». 8  jftl 9_
i»l—»‘adre det Koi'ío. ». 2 . I9 ¡ 4
f  Pr»nuiut«ni»cr.ía de 7 >-Kma,1 1

Ili-  #. ♦. 9' 9
í Pùiler inylí-’i, ». 3. -5 ' g-
fll—Peíwyweio en el ¿afte, o. I. '9 5
7l-"Rapí*r u íaca»ln«d«, 1. 4, '4.

le — A’ry de los eriaáos y aeerlar
4il porenrambol«, ». 9. 9
9 . —Rnbp de un hija, 1,8 9
4 i —Rey suariir, ». 4 . »
7'—«eyAm ir«.».8  b
5 ,-£e« d e e ^ i,  ». I. U¡ jJ.iyjeo<í«iñá>re ei poder».»«.', 4,

ftl —E090 rJr £/en«, ». 4, 11 41 »t>* erfa» de una tnuner, <.5.-
S|—Prtj/o rfeoríeBle, ». 9. ' i j  s jia  eoi« del perro d» Áltjbiá-

f.tiehds de amar y deber, ». ft. '9 
LucernsyClaveinna, 4  e lvurñt-] .

ír»íi{»fic»er». o . f .  19
1m  Abudiadr.Castro.t.T, ». 
—Abadía de pnt/narek. t.Z. 

/ ,—Átqttrria de Dretoúa.J 3.'
41 —Eutbera á¿t Escorial, ». 1. 

j —E iííalíedf o. 4 . 1*
» '—Itatalladq Palien, sor; o .8 ' '9 
8;—Pudff íru* fí .«ombrerò, 1.4, I*

ÍM «  
9 3

i» P  
1 “
7 10

Í4 f 2

7- —/lerlíBu del emigrad». ». 5. 
' /.»< eoHtcJoe de Tomás, ». 3.

-  Í j 8iit; 
91 «i 
9 *i
5. 8

Secreto is ux<t madre, ! Syn.'ftí ñ| d«. », 8.
r'Äedueier pel n>«rtd», ». 8. ' - ¡3 • 4i «^Cewr«« de 4>r»Hsal. ». i.
—fiulre deXdndre«.». S, ||t s —Coyueí« por'oevo*, 1. J.
—r»»i«»fobr»Na,« I. ¡ft] 4 [—Corle y «I cldn», o. Z-

<3' 4 
1 11̂



¿H i

I a  
ft I  s 

' { l  
1 T I 6 
I «
I 7 
I S 
i 9 
I 7

I '«
« 7 
t 9 
ì 4 
> « 
i. 4
s: e
l|Z

i l *■li
» <3:
I fOI

Jujitiite liricQ-cómico-disparatado-mocUstil-hailaUe y otros escesos, jjor D. Jo«É 
Mariano V allejü, música de D. Loriínzo re27resentado co7i f/rande apUmso

C7i el teatro Circo de Paul, en el mes de Julio de 1867.
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Cola........................................... Doña Matilde A jta
E lkn.-v ......................................  Señora Guerrero.
Do5a C andida.......................... Saavedra.
M onsieür ’i'oüREAu..................... Señíjf Alvorá.
.Juan. .. T.................................. García.
M iguel.....................................  Parcero.

Un Mozo DE Cordel. ¡N . N.CORO DE MODISTAS.
I»a escena es en Madrid y en nuestros dias.El teatro representa una sala. A la derecha i . “ y 2." li-nnino, puertas. A la izquierda una barandilla, remate do una escalera de caracol, que ligura conducir á las habitaciones iníerioi os. hn el fondo puerta de salida.

KSCE.XA PR IM E R A .

A i levantarse el telón aparecen M iguel, asomado por 
la barandilla^ luego Elena, L ola, y Coro de Modistas.

MÚSICA.
M íg. Modistini, Modistini, 

fuera agujas y  subid.
Coro. Ya subimos, ya subimos; 

qué sucede?
M íg. Oid, Oíd;

Escuchad! Oh! Modistas; ya los Dioses 
vuestros humildes votos acogieron, 
y el término se acerca á vuestros males 
al saltar el dedal de vuestros dedos. 
Sursum-corda. Cantad, dentro de poco, 
dentro de poco...

^  . , Q ué... no habrá caseros?
Cono. Que placer y  que alegría!

Con e.sa ley que es muy buena, 
las Modistas, ya sin pena 
escucharemos cantar:
No tengo un cuarto 
para el casero, 
y  el majadero 
me va a etnb.argar.

M ig. Modistini, Modistini,

los caseros seguirán; 
pero en cambio, Modistini, 
esta tarde llega Juan,

Coro. D. Juanito, que alegría, {se ponen à bailar.) 
Viene esta tarde D. Juan. 
y_de Paul y  Capellanes 
billetes nos buscará.

Mjg. Vaya, muchachas, 
bajad abajo, 
donde el trabajo 
os llama ya.

Coro. A y , vamos, vamos, amigas; (ó duo con Miguel.) 
Vamos pronto á trabajar, 
y  en tanto que D. Juan llega 
ganaremos el jornal.
Vamos corriendo, 
vamos abajo, 
donde el trabajo 
nos llama ya.

M ig. A y ! idos, idos muchachas; 
idos pronto á trabajar, 
y en tanto que D. Juan llega 
ganareis vue-itro jornal.
Vamos, muchachas, 
bajad abajo, 
donde el trabajo
os llama ya. {Las Modistas van desapareciendo po
co á poco por la escalerilla, la última Lola. Cesa 
la música.)

ESCENA II.

M iguel y luego Monsieur T oüreau, la criada t/ue no 
habla, sirviendo el almuerzo durante toda la escena.)

M ig. Sea enhorabuena, Lola.L o l a . Enh.trabuena, y  por qué?
Mic. No viene Juan?
L ola. De verdad?

Está usted de guasa? Bien, {vasepor la escalerilla.)
!\Iiü. Me alegro que venga Juan.

Marchóse el trigo á vender, 
y es claro, el trigo dá trigo 
y volverá con parné.



Uno de tantos.
Con el cansancio del viaje,
además, naturales
que venga el pobre hecho cuartos.
viva la Pepa! Y á fé
q̂ ue me viene bien que venga.
Chica, Robustiana, hé!
El Almuerzo, y de camino 
avisa antes al francés; 
anda pronlo, que ya es tarde 
y tengo mucho que hacer.

Toü. Bon juour. (saliendo )
M ig. Buenos, camarada.
Tüu. Comen sa vale?
M ig. Siempre á pié.
Tou. Y"© me alegro.
M ig. y  yo lo siento;

que aunque sea de alquiler, 
siempre es mas cómodo el coche.
Á  la mesa.

T oü. Allons, diner.
M ig. Es estraño, Monsiur Juan, 

hoy se ha retrasado usted.
Tou. Oh! las damas. . .
M ig. Cómo! El juego

de las clamas?
Tou. Oui, mon cher,

las damas juegan conmigo.
M ig. A l  moscon?
Tou. Nepas, no sé;

Mas si ser moscon, es juego 
tre dulce, tre bon, tre bel; 
ellas ganan, y  aunque pierdan, 
que pierden alguna vez, 
no pagan; mua pagar sempre; 
pero eso lo mismo es.

M ig. Ese es el juego del primo?
Tou. Del primo? Oui.
M ig. Pero, y quién

es la que juega?
Tou. Oh! la dama

es una hermosa muquer;
Es la Duloges, la chica 
que cose abaco.

M ig. Si. eh!
{Pues señor, si Juan lo .sabe, 
no se vá armar mal Belen.
N i la esposicion francesa 
iguala á la del francés.)
Y diga usted, toma varas? (alto )

Tou. Vagas! Oh! mua no entender; 
va gas ... son metros? Entonces 
toma vagas; oui; mua ayer 
le  donné, y ella tomó 
doce vagas de glasé.

M ig. De glasé? lie  ahí unas varas 
que toma toda mujer.
M as... me cstraña...

Las muqueres 
me tratan a mí muy bien.

M ig. y  diga usted, la vecina 
suele hablarle alguna vez?

Tou. Hablar, no; per.o se ríe 
cuando en el taller rae vé.

Mic. (Si, se rie de tu facha.)
Tou. Pero yo quiego saber 

si me quieje.
Camarada,

un momento, escúcheme...
Dice usted que toma varas?

Tou. Oui, de glasé.
M ig. Está muy bien;

pero aunque fueran de tela, 
al fin son varas, y  á fé 
que es imposible; eso en ella 
no lo puedo yo creer.
Sabe usted que las tomó?

Toü. Oui, oui, moi se las mandé 
sin decir quién las mandaba.

M ig. y  Dolores las tomó? (se oye un campanillazo, sale 
lu criada.)

Tou. Pues;
ella ¡as pidió en la tienda 
y  moi dije al mercader 
no cobrárselas.

M ig . ' Ah ! vamos.
(Por los cuernos de Luzbel 
que casi habia creido 
lo que no podia ser.)

Tou. Mientras comemos el postre 
podemos hacer café.

M ic. Las dos, bueno; tengo tiempo; (saca un reloj.) 
Juan no viene hasta las tres.ESCENA III.

Bichos, Juan, un mozo de cordel.
Juan. Casa.. .  mi hermosa casa 

la de Madrid, 
dichosos mis trastos
que vuelven á tí. (cantando música de .Marina.) 
Déjelo usted por ahí. (declamando.)

M ig. Juanillo, chico, que grueso; 
á la legua se conoce 
á los hombres de dinero.

Juan. Dale una peseta al mozo.
M ig. Cómo, no tienes tu suelto?
Juan. Dale una peseta, hombre.
M ig . Pero no traes?
Juan. Ni un céntimo. (Miguel dá una

poseía al mozo.)
Vülaverunt en el viaje.
Di, quién es ese adefesio, (viendo d Mr. Totireau.)

M ig. Voy á presentarte, calla.
Mi buen amigo Juan Diestro. (áM r. Toureau.)

Tou. Diestro?... Comprán, en España 
sa quiege decir tugego.

Mig. Eso e s ... Monsiur Juan Toureau, 
oficial de tapicero, (á Juan.)

Juan. (Toro? Si lo pesca el Tato 
le  dá un vol.rpié, lo menos.)

M ig. Sois tocayos.
Juan. ' Sí, de nombre;

lo que es de apellido, niego.
De todos modos, amigo, 
cuente usted ya con mi aprecio.

Tou. Mersi, je  sui votre tre humble 
serviteurs! Comprendez?

Juan. Comprendo.
Tou. Vos estar togego, y yo 

gustar mucho los togegos.
Juan. Mil gracias. Mira, Miguel, 

despacha pronto el almuerzo; 
quisiera ver hoy á Lola 
y  pasear por Madrid luego.
Qué feliz eres, muchacho, 
en estar aquí de asiento!
Lo que son los pueblos, chico, 
chico, lo que son los pueblos.



Uno de tantos.
Yo vengo asustado, atónito, 
escandalizado, muerto.
Esos que tanto predican 
de la paz que existe en ellos, 
que se vayan por el inio 
y ya verán lo que es buerio. 
Figuraté tú una villa 
sucia, de asqueroso aspecto; 
donde en verano los chicos 
andan por la calle en cueros.
»Donde la gente se peina,
»si se peina, con los dedos;
»donde entre el cura, el alcalde, 
el boticario y  el médico, 
y cinco ó seis labradores 
que no saben ni aun el Credo, 
dirigen, guian y mandan 
como señores y dueños.
Donde el vecino, te cuenta 
los garbanzos del puchero, 
y sabe si en el cocido 
comiste vaca ó carnero; 
si te acostaste temprano 
ó si estuviste despierto; 
gente, que como ignorante, 
y de qué hablar no sabiendo, 
como al fin, han de hablar de algo, 
quita al prójimo el pellejo.
Lo que son los pueblos, chico; 
chico, lo que son los pueblos. 
Figúrate tú, que yo 
creía encontrar, al menos, 
esos encantos que pintan 
los poetas en sus versos; 
ver al despuntar la aurora 
campos de flores cubierto.s, 
en las cuales el roc’o 
parece un diamante bello; 
escucharlos dulces cantos 
de ruiseñores parleros, 
y  ver pulidas zagalas 
guiando blancos corderos, 
al compás de .sus zamponas 
y  de sus cantares tiernos; 
escámate; vas á oir 
lo que hay de verdad en esto; 
cuando de.spicrta la aurora 
suelta el gañan nn bostezo, 
y  ves campos agostados, 
y  si hueles, no es á i icicnso; 
en vez de escuchar el canto 
de ruiseñores parleros, 
oyes piar los g  mtí uu’s, 
oyes ladrar á los porros; 
en vez de bellas zagalas 
te encuentras ji.ast r''s feos; 
y  los blancos cur íorilins 
miras manchadi'S de estiércol.
Qué tal? Me habré divertido?
Qué tal? Es bonilo un pueblo?

M ig. Veo que vuelvis dcl vi.aje 
de mal humor.

JcAK. No por cierto.
Tov. A  Dicu monsiciirs, con ])ermiso, 

voy un rato á mi ai>u.scnto.
Juan. Vaya usted con Dios.
Toü. ,v Dieu.
Juan. Hasta después!
Tou. Hasta lucgo. (uflse.)

ESCENA IV. H)
Juan, M iguel; Juan le coje de la mano y con inicncion 

trágica dice.
Juan. Háblame de mi amada, Teudia, amigo.
M ig. N o empecemos con motes; yo me liaran 

Miguel.
Juan. Oye, Miguel, lo que te digo;

y háblame de ella, tú que fuiste el solo 
en quien halló mi modistilla abrigo; 
en quien el pobre Juan no encontró dolo; 
dime, conserva aun su pecho, vano 
recuerdo alguno de mi amanto historia?
Qué piensa del que fué su soberano?
Miguel, qué sitio'ocupo en su memoria ?

M ig. (Voy á darle una broma soberana,
y  que pague el francés su amor á Lola.)
No me i>reguntes...

J uan . Ah! ya te comprendo.
Mi cariño olvidó torpe y  liviana?
Mi amor por otro amor tal vez inmola?

M ig. Por un francés Dolores te ha vendido.
J uan. Desengaño, pardiez! duro y  tremendo.

Luego Solo me d á ...
M ig, Mengua y  olvido.
Juan. Oh! yo me vcng.aré; con una bella 

bailaré en Capellanes una danza,

Sasando una y  cien veces junto á ella.
o ha de valerlo contra mí su estrella!

Será cruel y horrible mi venganza.
M ig. N o, Juan; es imposible inútil brío; 

oye, y esta conserva en tu memoria, 
página triste, de tu triste historia.
A l salir en el tren, triste vacío
dej 'stcs en su pecho; mas qué quieres?.
Ella al fin es mujer, y  las mujeres 
son mujeres, y  basta. Con cordura 
me temí te pusiera un sustituto, 
y  comenzó á celarla. Oh! bien temía.
Cuánto rondé por tí! Triste, perdido, 
cafés, bailes, y  aun fonda.s, si me apuras, 
tras olla recorrí, como un bandido, 
que huyendo de Ja ley camina á oscuras.
Y  era la hora en que la luz se hundía 
tras las raontnfias, y  la niebla densa 
por todo el ancho de la córte umbría 
iba tendiendo .su cortina inmensa.
Y  yo  cerré el taller, y  en loco nniielo 
caminé tras tabella delincuente, 
y  al lin me convencí que era un camelo 
su constancia en am or.. .

J uan. Oh! cielos!!
M ig. Tente,

y  no te vaya á dar un accidente; 
pues si, como te digo, cierta noche...

Juan. Me vás sacando ya de mis casillas.
M ig. Ten valor, ten valor; entró en un coche 

con el francés, que habita en esta ca'^a...
Juan. Coche, acaso, gran Dios! con cortinillas?

Ya de castaño oscuro el lance pasa.
Oye, Vendeta! ven: canta conmigo.
Jura vengarme como yo lo ,]uro, 
y si no cumph'S fiel, yo te maldigo.

DUO. {música de Tl Puní t a ñ í.)
Suoni la trompa intrépido 

'  por e.sta noble córte,

(1) Muchos do los versos tic esta escena, son del ftiíof dcl 
Godo, de Zorrilla.
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Mig .
Juan.

M ig .

bello afrentar la morte 
su burla por\eng;ar.
Afán de leña siento 
contra el francés feroche, 
y en esta misma noche 
la gorda se va armar.

1  qué mas?
Oye
y verás.

Porque sé que no me quieres {Soledad. 
no te la deparo mala, 
á tí te cortaré el pelo 
y á tu chulapo la cara, 
y  al demonio del Monsiur 
le voy á cortar la fila 
lo mesmito que la luz.

Bravo, bien, 
guerra 
al Francés.

{Repiten á dúo el cantahile de los Purilanos.)ESCI'̂ NA V.
Dichos, L ola en el momento de cesar la música. 

L ola. Juan, Juan, (entrando.)
Juan. Qu¿ quieres?
L ola. Pues yaya una cara.
Juan. La misma de siempre.
L ola. De veras? Qué lástima!

Parece imposible.
Juan. Está bien, ya basta; 

no quiero contigo 
gastar mas p a lera .

L ola. So cursi abatido!
Y  por qué?

Juan. Mira, anda,
y  que te lo diga 
ese mala traza, 
ese tio franchute 
con quien sé que tratas.

M ig. (Mi bola ha surtido 
efecto, caramba!)
Oye Juan; no quiero (alto.) 
que siga esta farsa,
10 que antes te dije 
fué solo una guasa; 
pues yo sé que Lola 
es buena muchacha, 
que á nadie dio oidos.

Juan. Y . .,
M ig. No chico, nada.
Juan. P u es .,. y  lo del coche?
M ig. N o tengas escama, 

fué todo mentira.
L ola. Y á usted, quién le manda 

mentir? Asi luego 
se dice, y se habla, 
y  siempre una.. . Vamos, 
me están dando ganas...
Y  tü, ves ahora?

Juan. Creía que ingrata,
mirándome ausente 
mi amor olvidabas.
Perdona, bien mió, 
perdona, mi alma, 
que yo te prometo 
espiar mi falta, 
con un chocolate 
y media tostada.
Me perdonas?

L ola. Bueno;
pero estoy ya harta, 
y te planto al punto 
como otra rae hagas.
Prometes la enmienda?

J uan. Te doy mi palabra.
L ola. Pues bien, te perdono; 

abrázame, y  basta.
M ig. Bien por ei abrazo!
L ola., Y usted, quién le llama?..
M ig. Yo! No es suficiente?
L ola. Hombre, me hace gracia, 

después que usted mismo 
armó la Jarana, 
se viene usté ah ora ...

J uan. Di, Miguel, me estraña 
que tü que en la vida 
mentiste, ni en chanza, 
me dijeras...

M ig . Oye;
mientras almorzaba, 
y un momento antes 
de que tú llegaras, 
el francés me dijo 
que iras esta andaba.
Yo, que le aborrezco 
con toda mi alma, 
y que ardo cn deseos 
de echarle de casa, 
te he dicho lo dicho, 
porque me ayudaras 
á darle un escándalo 
y  hacer que se vaya.

Juan. Bien, pero di, es cierto 
que tras esfa andaba?

L ola. Cierto es; yo mil veces 
le di calabazas, 
pero él, erre que erre; 
y  hoy, sin mas tardanza, 
por tener las manos 
demasiado largas, 
queriendo atrevido 
tocarme la cara, 
le tenté la suya, 
pero bien tentada.

Juan. Pues bien, yo prometo 
que el francés se marcha, 
o voy á hacer una 
que sea sonada.
Anda tú; á las otras
al momento Jiama; (vase Lola y vuelve en seguida.) 
ya verás, compadre 
la que aquí se arma.e s c e n a  v i .

Dichos, Llena  y Coro do Modistas. Música.
E le. y Cuno. Bien venido; bien venido.
Juan. Muchas gracias, chis, chis, chis, 

y mucho ojo, mucho oido, 
escuchad, oid, oid.
El demonio del francés 
hace cocos á mi amor; 
y he resuelto hacerle una 
que pueda valer por dos 

Eoro. Elena. M iguel.
Cómo qué? Cómo qué? Bien, muy b!en!
Con nosotras Me engañaba, De mi casa
Cuenteusted. perro infiel! Le echaré.
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E le. En relaciones conmigo 

estaba ese buen señor; 
ayudadme, y yo os prometo 
que le doy una lección.

L ola . Bien, muy bien! 
Pobrecillo 
del francés!

J uan. Comoqué?
Mtc. y Te engañaba?
Cono. Perro infiel!
Juan. Ira de Dios! Modistillas 

las de graciosas mantillas, 
que nuestro grito de guerra 
ensordeciendo la tierra 
suene hoy por las dos Castillas.
Guerra!! de venganza rayo 
cada cual de su desmayo 
salga al fin; juntos marchemos, 
y contra el francés armemos 
otro nuevo dos de Mayo. {Música.)

Turi. Guerra, guerra al francés que nos burla; 
guerra, guerra al maldito francés; 
sin descanso y sin trégua luchemos; 
firmes todas, amigas, con él.

L ola. Gracias, gracias, bien se vé 
que vengada quedaré.»

Ele. Yo te juro la venganza.»
L ola. Ella es lodami esperanza.»
E le. M i dedal, mi alfiletero

doy por vengarme primero.»
L ola. No; quiero serla primera.
J uan. Modistas, en tal momento {Ifernani.)

únanos un juramento, {todos se abrazan y blan
diendo las Modistas las tijeras, Miguel un bastón 
y Juan una sombrerera que está encima de la me
sa, prorumpen en el siguiente canto.)
En si vuelve el Leon de Castilla!
Su rugido resuene no en vano , 
y  no quede en Madrid modistilla

áue no le arme la gran desazón.
celaremos la guerra á este tío 

quenosburla, nos aja y malquista; 
y  en Madrid ya no encuentre Modista 
que le quiera coser ni un boton.’ (cesa la Música.) 

Juan. Conque, qué hacemos, muchachas?
L ola. Ya verás tú lo que hacemos; 

dime la verdad, Elena, 
quieres al francés?

E l e . L e  quiero.
L ola. Pues yo os casaré. Anda y  busca 

<á tu madre en un momento; 
tráela, y  déjala abajo, 
subiendo á buscarme luego.
De paso traes la ropa 
de tu hermano el mas pequeño, 
que ha de tener mi estatura 
poco mas ó poco menos, 
y  me la dejas abajo.
Anda, no perdam(js tiempo.
Cuand-/ vuelvas, yo estaré 
halilando con él; por esto 
tú te das por ofendida 
y  le arm.as el gran jaleo; 
escandaliza de firme.
Después, yo sé que los celos 
avivan de amor la llama, 
y  es fijo que triunfaremos.
Anda, y  déjame tú hacer 
que ya verás lo que es bueno.
Usted, y tú en la escalera (ó Miguel y Juan ) 
podéis oír lo que hablemos, 
pues á solas al francés

tengo que hablar un momento.
Mas per Dios, Juan, te suplico 
que esperes y te estés quieto, 
aunque me oigas decirle 
que con el alma le quiero.

J uan. Que vas á hacer? No tengamos. ..
L ola. Confia en m íá ciegas.J u a n . Pero ...
L ola. Mira; ya sale; marchaos, 

y  ya veréis; presto, presto.ESCENA All.
L ola, M r . T oureau.

L ola. Pues señor, de esta hecha 
ese íio usuras, 
se va á quedar mas fresco 
que una lechtiga.
Ja! Ja! eslá bueno, 
que de este tio gabacho 
tenga Juan celos!

Toü. Oh! mua bel, buenos días.
L ola. Muy buenos.
Toü. (Dianlre.

El regalo hace efecto, 
que estar tre amable!
Mua ser muy tuno.)

L ola. (Qué rezará entre dientes 
ese avechuebo?)

Tou. Espera usted algo?
L ol.a. Y o ? ... s i . . . n o ... d ig o .. . {fingiendo turbarse.)
Tou. (Pagece que se turba, 

oh! bon indicio!)
Lolita, hablemos.
Siéntese usted un poco,
asi estar bueno, {arrimando á su silla la de Lola.) 
Dologes, un incendio 
mi alma devoga.

L ola. Voy á avisarentonces {levantándose.) 
á la parroquia.

Tou. No, yo no quiego (conteniéndola.) 
á esa doña pagoquia 
sino á tí.

L ola. (Cuerno!
No dirán que el amigo, 
aunque gaoacho, 
no lia sabido espresarse 
en castellano.
Todos son unos;
en el amor no hay hombres,
mancos, ni mudos.)

Tou. Dígame usted, Dologes, 
yo á usted la quiego.

L ola. Doy á usted muchas gracias 
P'>r eso afecto.

Tou. (Me dá las gracias!
Cuando digo, que al cabo 
tendrá que dármelas.)
Dologes, tales frases 
mucho agradezco; 
pero de usted yo pido 
mayor afecto.
Yo necesito 
ser dueño absoluto 
de su cariño.
Sus ojos de usted roban 
los corazones.

L ola Alto ahí, que mis ojos 
no son ladrones.
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Tou. Oh si! y me matan.
L ola. También son asesinos?

Vaya una guasa!
Tou. Por Dios, Dologes bela, 

no asi festiva 
deseche usted los ruegos 
del alma mía.
No asi, Dologes, 
marchile usted ingrata 
mis ilusiones.
Revolución producen 
sus ojos belos, 
conspirando sin trégua...

L ola. Jesus, qué miedo!
El mejor dia, 
hecha mano á mis ojos 
la policía.

Tou. Oigame usted, Dologes, 
sin chancearse; 
escuche usted la pena 
de un alma amante; 
ay! yo me inuego!

LoLA.'Kiifavor mio, antes, 
has testamento.

Tou. Qué escucho! Me lúteas!
Bien de mi vida, 
encanto de mi alma,
Dologes mía,
(an dulce frase, 
á repetirme vuelvan 
tus labios de ángel.
Repítela, bien mio,
repite bola
ese tú cagiñoso.

L ola. (Ya está ahí Elena.)
Tou. Oh! yo  te adogo! {arrodillándose y cogiéndola la 

mano.)
Yo adogo la luz bela 
que dan tus ojos.ESCEY.V VIII.

Dichos, E lena.
Ele. Seguid, seguid.
L ola, y Tou. Tü l!
Ele. Y o! Yo que tranquila

me creí de tu amor dueña absoluta ; 
yo  que á tí, v il y fementida amiga, 
dediqué una amistad, que crei mutua.
Caín! Caín! qué hicistes de tu hermano?
Qué has hecho tú, de mi amistad? Perjura!

Tou. Escúchame.
Ele . Jamás, con ella sigue.
Tou. Elena, por piedad!
E le. Calle la sucia.’
L ola. Amiga mia, por fa vo r...
Ele. N o sigas.

Yo tu amiga no soy; no lo fm' nunca.
Amiga tuya yo? Sí. que si quieres; 
pues era facilillo! Oh! mol me juzgas; 
no soy de esas impávidas mujeres 
que en los brazos del crimen paz disfrutan, 
y cubren de una músrara su rostro 
donde no asoma la vergüenza nunca ( I ) .

L ola. (Me gusta como 'o haces, sigue, sigue.)
Ele. (Calla, no sea que el compió descubra.)

Y tú, cobarde, lementido. ingrato, 
qué asi mi pena indiferente escuchas,(!) Tamayo, /WriaHO.

maldito seas; vóime, y buenas tardes, 
goza en paz el cariño de esa impura.

L ola. Basta ya, v ive Dios! Con calma fría 
sufrir no puedo tu sospecha ingrata, 
y  á morir vas á mano de mis manos, 
y  van tus ojos á sacar mis uñas.

E le . Socorro, amado mió, es una furia.
L ola. Está escrito, y  es fuerza que se cumpla.

A lá es grande, defiéndete, si puedes, 
porque vas á morir.

Tou. A la costura
vaya largo de aquí; yo amaba á Elena, 
y  ella, a f  fin, de mi amor la dueña es única.

L ola. Cómo qué! Fementido, so silbante, 
franchute, borraehon, infame Judas, 
oh! yo me vengaré; permita el cielo 
que amor abrase tus entrañas duras, 
que te piquen las chinches en verano, 
y  en el invierno en tí se ceben pulgas; 
que tengas diez cuñadas y dos suegras, 
y porque mas padezcas y  mas sufras,

2ue en simón te pa.seen, y te lean 
el Cascabel las gracias en ayunas; 
que el himno de Juan Castro en tus oidos 

suene siempre y  do quier; que horrible lucha 
mantengas incesante por tus hijos 
con las burras de leche que dá Asturias; 
que te hagas empresario de teatros, 
oseas escritor; y  en fin, que sufras 
lo que sufre un autor, cuando vé inédita, 
hasta ver en escena una obra suya.
He dicho! Concluí! Vuelvo al inomento.

{aparte á Elena.)
Hazlas paces con él hasta que suba.ESCENA IX .

E lena, T oureau.
T au . Cálmate ya, luz del dia; (1) 

descansa al íin, y  un momento 
olvida el resentimiento 
que tienes en contra mía.
No es verdad, ángel de amor, 
quecl perdón para mi brilla, 
y  mi ama-itc modistilla 
perdona á su Juan traidor?
No es verdad que tú me quieges 
lo mismo que yo te quiego, 
y que cual por tí yo  muego 
también tú por mí te muegues?
No es verdad que de tí están 
saliendo insensiblemente, 
palabras, que al delincuente 
segugo perdón Je clan?
Olí! perdón, perdón, Elena, 
para tu monsieur querido; 
mírame á tus pies rendido 
llorando con triste pena.

Ele . Callad, callad, Monslur Juan, 
pues que no podré, es notorio, 
resistirme de un Tenorio 
como vos, al grato imán!
Ah! Sí, yo os doy mi perdón, 
que oyéndoos, me parece 
que mi razón enloquece 
y se arde mi corazón.
Francés, francés, yo lo imploro

(1) Esta esccina tiene en su mayor parle versos del Tenorio, 
del cual es p.iródia.
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de tu hidalga compasión, 
ó aiTáneame el corazón 
ó ámame, porque te adoro.

Tou. Si, te amo. Y á Capellanes 
prometo llevarte un dia, 
a olvidar,- Elena mia, 
de esta tarde los afanes.
A  Capellanes, y  nada; 
en cuanto el baile acabemos, 
te convido, y  tomaremos 
café con media tostada.

Ele. Oh! qué placer! Sin demora 
quiero bailemos un rato.
Anda; tararea, ingrato, 
tararea y  ven.

Tou. Agoga. {música, cantan y bailan.)
No me lleves á Paul 
que me verá mamá, 
llévame al Elíseo
que estoy segura que allí no va. [repite.)

Tou. Buen dúo formamos.
Me quieges, te quiego; 
pues siga la danza; 
qué gusto!

L ola. Terceto.ESCENA X .
Dichos y L ola que sale vestida de hombre y dándole á 

Mr. T oüreau un apabullo^ dice:
Tou.

Noten^
porquiTLola soy; 
déjame y  sanciona 
cuanto diga yo.

Por vida de Judas!
El qué hacia usted
con esta? Ahora mismo [saca una navaja.) 
le atizo mulé.

“Venga usted 
so jilí; 
chachipé;

Que es esto, socogo, 
Socogo, favor, 
pronto al asesino, 
prended al ladrón. 

L ola.

L ola. 
gascuidado(á Elena)

salga usted
de aquí.

ÍEl diablo es la Lola, 
y  lo hace tan bien, 
q̂ ue yo misma dudo 
SI es ella, ó es él. 

Lola,

Í Socogo, socogo 
tan bárbaro es, 
que temo de veras 
me atizo mulé.

i dejalé.
 ̂Pobrecillo! 

/ No le vés?

Oiga usted,
3 í por favor,
‘ ' socogo
i por Dios, [coro entrando

Jua» .M ig. | „  . ,  \-:on Miguel n Juan.)
y Cono, la u s e s  esto? Qué pasa?

Qué escándalo es este?
Por qué tantos gritos 
y  tantos belenes?

L ola. Le voy á matar.
Tou. A  int usted?

J á ljá ljá !
L ola. A  mi novia camelando 

aquí mismo lo encontró.
Cono. Tiene razón en vengarse.
L ola. Toma, picaro francés.
Juan. Firme en él;

yo también ’ 
quiero darle 
un puntapié, (se lo dá.)

Tou. Ira  de Dios, ya estoy htkrto 
de aguantar tal sin razón, 
y  se acaba la paciencia 
Del Maestro Juan Toró.

Cono. Toro, Toro
llámase ; 
torearlo 
es menester.

Unas. Toro, Toro, Toro, Toro, (toreindo'econlos de~- 
tañíales y pañuelos.)

Otras. Eh! Torito, entrálé.
T odos. Banderillas, perros, perros.
L ola. El espada yo seré.

Toro, Toro, 
entralé; 
perros, perros 
firme en é l ,

J uan. Doña Cándida llega.
Ele. Mi madre viene.
T odos. Huyamos pronto, pronto.
Tou. Mi suegra en ciernes.
T odos. A y , fuera, fuera 

huyamos, que ya tiene
humos de suegra. [Doña Cándida conteniendo á 
Toureau del faldón delalevita; todos huyen y Doña 
Candida los detiene.)ESCENA XI.

Dichos Doña Candida.
Can. Alio, que nadie se mueva 

ni deje la habitación;
señor m io,usted es un pillo, { áMr .  Toureau. \ 
un infame, un seductor, '
un calbinista, 
un libertino, un bribón, 
un incendiario, un.. .

J uan. Ya escampa!
Can. Un beduino, un mico, u n ...
Juan. Qh!

Señora!
T ou. Madama!
Can. Implora

de rodillas tu perdón; 
de rodillas, miserable!
Porque iiecha un arpía estoy.

M ig. Ojes, está como siempre, 
hecha una furia!

Can. Bribón!
Juan Tenorio sin conciencia, 
dime, dónde está mi honor?

Tou. Señoga, je  ne se pás.
Can. Infame, cómo que no?

Dónde está el honor de Elena?
Ele. Y o me desmayo, gran Dios!

A y ! ay! {muy exajerado.)
J uan. A y !
M ig. A y !
CoR'-. A y ! A y ! Ay!
Can. Hija mia?
Juan. A f! ef! íf! of!

Mire usted, mire usted, hombre!
Oh! furor, amor, terror!

Tou. {Crei ser «n  calabega
y  un infame siendo estoy!)

Can . Oh Dios mio! Qué desgracia!
L ola. Oh! que lance mas atroz.

Señora, basta de lágrimas.
Y  vos, infame... vo s ... vos,
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podéis ir rezandu c f Credo, 
porque ya no hay remisión.
Francés, ya de Roncesvalles 
la hora por fin sonó;
Tos su noble faz nublastes ( l )  
con nubes de deshonor, 
mas yo desharé la niebla 
yue es mi fuerza la del sol, 
la sangre limpia y ahuyenta 
maneha que es hecha al honor, 
y con la tuya, francés, ' 
se ha de limpiar tal borron.
Mas cójno asi le atreviste 
á mujer, qua solo Dios, 
siendo yo su novio, puede 
ser mi rival, que otro no?
Mal hecho hiciste; mas basta 
de inútil conversación, 
y  vete rezando el Credo, 
j)orquc á darte mulé voy; 
toma la herramienta, y vamos 
andando, sin dilación...
Vamos, hombre, no has oido?

Pues te lo diré mejor.
«A l campo*' Don Ñuño, voy 
»donde probaros espero,
'■quesi vos sois caballero 
»caballero también soy.» {Garda Gutiér
rez: El TRovADon.

Anda ó te mojo la oreja.
Ele. Oh! no, no, no, no, no, no.
Tou. Mua bel!
Ele. Quien le endiñe á él,

me endiña á mí el corazón.
Too. Oh! mon amour, gracias, gracias!
Can . P e ro .. y  mi honor?
Tou. Vuestro honor?

Y  á mí qué me cuenta usted?
Yo jamas le vi.

Can. Traidor!
O te casas con Elena...

Tou. Si no es mas que eso, y o . ..
Pego, diga usted, y  ese? {señalando á Lola.)

L ola. N o tengas miedo, melon; 
ese, es esa; mírame.

Tou. Lola!!

(1) Romancero del Cid.

L ola . La misma, chavó.
T e  casas con ella!

Tou. Oui.
Juan. Gracias, ya vengado estoy; 

te hizo el amor, y Je casas, 
venganza horrible, feroz!

M jg. Aun vá á ser mayor la mia.
Tome usted, fúmeselo. {saca la petaca y le ofrece 
un cigarro )

Tou. Habano?
M ig. Si, de á tres cuartos;

enciéndale usted.
Juan. Qué horror!

Qué crueldad! A y ! pobre hombre 
va á dar el gran rebenton!

Ele. Infiel.
Tou. Perd na, bien mió; 

madame?
Can. Ya mis hijos son.
L ola. Conque se casan? Corriente.

Pues señores, se acabó; 
rezad por el que se casa 
y escuchad en conclusión.
Cao de tantos juguetes 
quiso escribir el autor, 
y  como Uno de tantos 
venit, vidit y . .. vendo?
Eso decidlo vosotros, 
jueces do Ja obra sois; 
silvad ó aplaudid, por tanto, 
á vuestra satisfacción. (J/úsíca.)

T odos. Señores del obsequio 
partid á disfrutar.
Regalo es de mí boda 
Bon soir, Bon soir!

FIN.

Examinada esta Zarzuela, no hallo inconveniente en aue 
su representación se autorice. Madrid 2i de Ag(s-.o

El Censor de Teatros.
N arcisob. Seüba.MADRID:

Imprenta pe Gabriel A luambra, 
San Bernardo, 7.‘t.

1868.
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Lee nulos cornejos, den el pe-¡ 

coda te penitenei's. (.3. Í9
Umugcrdeunffgfenrq,l.i. 3 aj easlillvdé Fillemeusc, l . s ' a  j  }-Z Td^.uí}7 ^ 7 ,ü¡'^i' 1 4 
^m»sqael»roidelJt*ctna.t.3. 5. 8;i\«nra el mmeiníiíede oeultoa ’  r í  ^  ^  ^
hamauaderrchny U nunsiz-, I | te fvK.etudd (Hoi.LbT  4 « r J i « ; ;? ?  ‘

3 7 Troftifondes per tonda.!. l, |.
9 11 7'otlos san rapios, zars. o. 1,
9 0 2«a u sobririu, o. 1.
9 8

0 rofirer lu eterna dtsdPh» d uk 
t ' caio dr eoneiencsa, (. 8

JlL/íf.- L "!.!!'' , '0 IR ra.ten/ina Jofeníona. o. 4.
V  *1  • ' '■*«"(* «*  4 lot ¡-.urrrenu/

,. pry fjO.i- *1^1 de! p-.ieitle deKutsirtS*âi>ra_
». B.a.yp.

2 4 L’nèuen marido'.l. I.
, L de Aragon, ». A.

8j49 Maruja, 1. 1.

§' 6 Ki ella estila niVI et él. 4 tl e*.
3' 3- .piten J/endi;:#. ». 9. »a
I i A.o Aa de (ooaried te ». I • 

a^KvcsIra Sra.ds los Aritniat.ieï 
* ' caslilto de fWemettsc, ». S

; U» cuarto con dos cerne}, t 4. 
( ’a dutfn Lanci, (. 1.

4 Cr«  M/>e:a d« mfntWro, ( !.
5 l/A« .VocAea !»inlemj\r:- • l 

Un iH'aroeoinoho’Sìi'u'l ¡ t l.

.. eirnuioiy £>/rod.-¡ 
diesyieif I. ;

tn  4ar/ia ctl jlropie« (parodin de' 
nn hcin}-rc<loi’}.Hu1o 0. I. ' 

(  A (aLaìIero u «no stàera C I 
Una oidcna. (, 0. ' •
r »a  AocAe deliciuta, 1. 1.

l ’o per rcs y m  jxir «fra ! 0 
la  «9 me esso. a. 4.

! !

ADVEI\TENCIAS.
.Ì.a piJ-.Tiara eajüU EisnirK-si* («■ 

8, inifaeies ouv caña romeAia y U 
3. seeunda Ida Hambre*.
4} Lai i-efres Ov Tque aeompaf̂ sn 4 
} rada lUolo, tícniCeaD al es «ri,iiii..) * 
traducida.

3¡ lífila p'.cf. nlc lista e«l#n lní',r <;i,5 
8; 7il88 c<miCili<mpie pfrirnerif'si.1 .cjoo 
¡ jlpñB.cio P.'i  ̂i  .¡.uiíoaquínAleri! cas 
I leu io* r.'peitotí«* b'uev.i *

4'll,Uaieo7TcjmAilre aeruniearcn cara 
I ,pTcpifdí.a ai-juiriúel h«Íor l.ai..<ca".

I í j  Sevendenn» Mr.filil. r» lasiii,;«.. 
'I flr i.is.d e.l'j-.ltrz , I aUede las t.urreiam

tuterdi, C4.
fuierd«*, ». 3

3; SjÜIIÍ'lSTA í^lie Bm/or. 
i  rI F.a/'ronnetei, cq caaa <U fas

1' a'
> 6

8! A

4 lirrrtfKTAünTicv.Krc os I-a i.i.iía , 
Cáilt del Ruque d^ AU.a, », íV



íJ  depòsito de esins Com edias, qce csliilia  ca la lib rcr ia  .de Cuesta, ca lie  lia y o r , se  ba  trasladado d la  d e  las 

t e c i à s .  B. 8 , U k e r ia  de D . y ie e n le .M a lB ie . ; . ; ,

Cápiíaií.i la  lis ta  de la B ib lio teea . c ì K asco  y  Su eva  G alcriá d ram àiifa , iu s e r là  c o  las  pògÌEas atiU rÌisrcs.

iimtjo,
jitS-'li.4. il a i—rei/nùlo, t. 9. . . 1*
1̂?Ä« yvicftlaÄaee/fliJaflö,n.S. 3i a
■ .1 s .—niißrido porfucrsa.t. i .  |;i

lO\—Jiàego àeci/hil6tes,o. I. 
iÌBlamor á prueba, l. 
ai—Qiiio muerto, t. 5,t/p.

—̂Vicritide Woe'irpelU.ti S 
7
a a

Afiòtiuùt y traidor, t. 3.
Aguìtinde I1oìa$,o.3. .
4 oewibà,o.S. '4
.■4.7ir»*ís<'/eíope/¿n,í>.í. ;ñ
4ite>iirv abnegación, «) la pttlora,- 

del lkont~Ceni», t. S. !S
A e/iza de un yerno\ 1.1- [S
Amor y retigìiacion, «. 3. ■ i = :  

'*  8

(Í«m«yf)!! 0.$. 
i;'. (<íu&{(>rtJr-a{dc, o. 4 
£1 erpaníafo, 1.
£1 inaridogalavrra, o. 8. 
fí:eatHtnoma.tcorio,o.i 
^íqviM3denía¿o,tarx. o 4, 
Btcnomiet, t . i .
t i  cSislIodeuaae.'itaita.a ]
XI ^olondetdiahfi,rt *,

amor/Rtrlo^ba'eoite», n f. l ,  
Jtt. naridodtz/igxpa'’ } í.|
£1 ItOAordelaeata.'t’t  
S ena, o. 8
flvérdugndermcnUi-rai, t  ̂
£ l  P'siuqncrodelS:»¡,ti;ul B 
Xt Otelo y et tnfie/ m , Mácia.«. a 
SI pervo/ieícsespinacat i |
£ 1 judiodefeMgcia,l 5.
4i,'/4<íii)tn(;,<' i .
Klamnr onoerso ¡I proea l t 
£/ akoreadoV.l.s, 
e ilio  Pinini, Z 'irt.i, 
p.Heioro del pobre, 1. 1. ^
£f lopidarin. t.t.
XlguaMeentch^rentade.o |
BUto Varando, z. I.
Kleoraxon de una madre I s.
£ l eanat de S. Slartin, í. c 
m renegado ó toe conspira-Urtj'^ 

de /l landa, t. 8.
SI bo/ijuedelajiteíkhdí’.t. ,
£1 amor ludo es ardi tes, l 4.
Cí Czar y la Vioandern. t. t.
Ki taronctinóun polloenl,stiat,

,fi ;«r»f>tíí><«»0.'8 ffpr j/. ‘

a!.O 
ai 5 

2
5 
86

findat por/i-rro-ear-rt l,i. I.
Bt ioá V. la mano, e. 1.
£¡at el armero, ó tta veleranol 

de Julio, o. a. it* 6
fíertalo/lamcnea,Í.S. |S! 9
ßen-teilö el hijo déla nöefif,{.7.l8.tl

('sitiecuefietAidi* unpeiRotfo, 8 
Cuento de noaeahar, l, I. <9; 2 
Vaííaloeuet'n$u¡e7na,.o. 1. h 3 
ÍAmuferespura un Aomítrc> M.M'' * 
Cottsptrar contra su padre, i, s. * '*3
Celos tnalernales, t,3 , "
Cdtnreru y preceptor,!. S.
Como m(iridoy coinoamante.t.t.... 
Cuidado con los sombreros/l t. l. '9i 
Curro ¡Jravo el gaditano, o. 8, 9
Chagüelas y fraques, o. 2. í
Con tu  lila y sin fortuna, 0.3. 4 7
Casado y Sin muQer, t. %. 2 4

ASes famiUasrihales.t.S. * 8
9i»a HupertoCulbit iH,tomedia

tsrz .,o .i. 4||4
D, Imís Osario,dyisir porarte

deldieblOrO. S. b'20
fíjdoy Xneas, o. S. ■ A ¡ 3  
D. Csdrtijiiln. t . i .  1 i
Donde las toman las dan, 1. 1. 1 9
Decretas de Jiiot, o. ívprg l, 3 7
Dregueroy conpUro, o. í. 3 a
Crst/e el Ifjadoií lacueM.ödes- 

dícAas de un <?>o(icarío, 4.8. S 8 
Don <’«^nií>y irtcoíor-a, o. I. 3 5
De (odas y do ni7tnunú.“o. 1 . 4 a
p. Cttf'y Doña Termóla, e.t, ¡ ß 
lie quteneselníiio, t. i .  2-8
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3 
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3::ö
II a 
5'
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»10
4 
3
5 
« 
5 
S 
7 
3 
3 
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7
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7
8

—,fc’t bien y ¿t »»■'t, o. 1.
El angflmcloólasgesñotiiatdoi.

fulencia. o. S. . - ■ . •■»'/S
— murfo, l. 8. e. • »  iO
.̂ ■geniofte las minas deoro,iná-i \ ' .

g ia ,o ,i < [8 La
En’oaspartescuer.e-n.hi>.bas,o.i. 3' 5
E ‘parto de/ostaonlcf.o n.
—yue deagono se vis'.f-, o. 1.
■“ ■C'irnarfl de NáfOtet,o. ?,
~-rayode Andalucía, o .i.
^TrrerodeJladri ,o ,í..
Es la -liachi, s. «. <•
£ l toutiUode l »  Condesa. t. 1.

{ médico de tos niños, t. 8.
Es r. de 1« 6oda, 1.3.

/•'é.esperanza v CoHiini.f.s,
Favores perjaiíicí'»ící,^ I. 
(»'onsa'o eí buslardo, o, 8.

f/c»Si«rpflr6o''«<í<;?a'í*3. o.J. 
Haciendo ta i-p 'Si ion.o. i.
¡loiiié-f á icameiiléj. l. 
nao Pfjvideytek!'. o. 3 
flaTry e^ t̂iublo, t. 8.
Herir eoniasm-smus amos, ». 1. 
/ÍBliun('lj<er,/j¿os, o- 4.

yuan elcoc8,¡ro.< 8«.
J>éé. deíoranj—uinn.t. 8. 
Ju-gar^rlas-tp .ranevu, ó «na 

ni(ir«n.'?,o. »- 
Jaquealrey,i. $.

t.otealzonetde Trafaigar, 1.1. 
tji infama Oflana, o. 3 magia. 
—//{U3n;i (■ 4'
— sar;. I . '

dama dtloso. o.'i.
—rucea yelcanamaxi'.t. 2,
Los owaní'-í dt Hcsirio. o. 1.

D.Trifon.o. l ;
La hija ■.le *uííeí'Rfi,<, 1.
L(i ciibiifia de 7om, é ''ui/'ictací** 

tud nelosneqrds.o 6c. 
í.a noni', (ternranjo.o. i.  
i.ae¡imariiroja,t. 8 a. i/ tpról. 
La cenlq d 'l 1‘tiefto, 6 Juai 

clr.on:raba»diila,savz,1 .
La tuegr i y clamigo. i>,
Lachas de amor V deber, élunn 

vinganzo frustPada, o. 3. 
Loioornsdel drmunio.i. 3 ypr. 
La Maldición ó lunahedederi- 

men, t. 3 y rrol.
Loci&esd de ^ (nUn,t. |.

I/.a conctti?Kvi. t 8.
3 — fierfr/cf7*p', { . I .

!;i; AOc ficí íJírttíc, L !•,
'.2 •3 i“'  di sppstuhi, í. S.
I'jt gi Loyuf í'/n Ao»n8,'«íl! í. í» ’ .
I3 i '̂.t.oscnalecos de.su ezeele-,ieia,t.ti 
is, JO' ̂ ‘ “o y Lana, i. ,1.
Lri a Í.U» Jiijaí lintfladre. 4. S. 

La'Czarina.t. 8.-
— r'i'ríud ije lt ic io .f.i. 
~eueslion es el trono, t. i - . 
—despedido óelamanttádiela, i 
l.o-quequieramimpger,S.i. 
Lasdot primas, o, 1, r 
La codorniz, t. I.
—A'infa tle los mares. Síagia o. 3. 
Lduru.ó la venganza de iiuesela-

vo,S, prol, y epiL 
La pi ste negra, t. isjprót.
—ecío-uroc!! 1.
—inuger (icios /tuecos depro,t.i
— Indepevdenr'a española, <i el 

pueblode j!!f«d»n<ii?« 1808. t»i 3.
Lo gue fallad mi muger,t.i. 
í.oyj<e,ic6rís-<J mitnuqer,t.t, 
Lapazde V(n-g<ira; i9Mí,o i.
—ienctííe3ptvjs‘í«cs'«jja, 4: 1. 
—torre del Aguila negra, o. i .  
—flor de la eaueta, o. I.
Láscelos del tioilacacn, o. 1.
La vengans.z mas noble, o. S.
La serrana, z. 1 
Lax dor bodas, ácfsuhieríii,o, 1. 
Los loros de: puerta, z. 1.
La sal ae Jesus, z. 1. 
i.oJa la gaditana. 1.
La telada de San Juan, o. 3.
La clecciiin de un alcalde, (r }. 
l.vs Au(<r (̂?noírfc//Jue»íci4cn««i  ̂

Ira Señora, 7 e. 
hapolidade lOspartidos, 0. i. 
—»garrera fie C&diz, o. t.
— La mensaqrra, 0.2, Apera, 
l.ns hadas, o la cics'ra en el ¿oi

ga«, l. C.
La cHesliott de la botica, o. i. 
Leopoldina dcfítcara,t. 3. 
í.aHouiay elpanhiton, t. i.
La boda de (ivrvasio, i: 1.
La diplomacia, o. 3.
Laierpíí iCe délos mares, L7.é. 
Lo que tontuegras, 1.1.

ifaríaBojfl.í.S y p"dl. 
if/anVo/osi-toy mtrgcr¿onita, Jl 
Xas es U ruido que las nue- 

C“S, t. I.
.*/ari,''in7c47aufier,dio damade 

ihscpmeliat,t.S. 
a/i muíjersio mv espera, 1.1. 
ilenrk, ó el sahador de Ing¡a~ 

(erra-t.S.

lasrtttnasde ¿ííiés'ícnja. o. i.
2 Losju.t.crs francos ó (is in titi-i 

bles.4. 4.
m  Llueven cvehillaiasó elcapilan
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Juan Centellas, o. 3. 
Lot CosaC‘‘S, t.'S. »

— asHceita, o. l.

Lotmneblcs lie Tomasa, 1.1: 
laíábrtradeiab.icns, lar*. 3‘ 
Lone • Ĉ ríí'-r/i. {. 1.' 1

•j'-Li cata det di .b'o, t . i. ;
y hattor/redri t'iel'aes .Santo,!
I  Las mia<i<(íc .Vífterfa, I. a. I 
I  La mentira c« Li i.'cr-Joff. r. I, |

t««a'-rMcyf»»Ii, del diziité, 4 ti', 
g puñalu elases:no,t i
8 hajxteenldd de Ltsit X íf , i .g
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.Varíinclguarda^eostas.l. 4y P. 
J/osca.'f/'l«2®̂ íít‘«»«pog«ero«- 

dar unavo.o.A.
.Has vale maño g«e/'u'ef*(í, o. I 
.Var/a5í««on, t. 8.

.Varcífitr.o.

iV»7é/rtífánneso¿roAniímagef I a 
Sobarse deeompadres, o. i.

tilt. 1.1.

’ ir unr^fraio.l. 4, 
':i?*rron piíi.Y.ra<;rací 
’tiUÍn *1 romano, o. 1.

,  cJeitií mujer. L 8,
8 Psrtsínlenaiis.'Mncfüt.í.

B Perdón y oírído, 4.8. ' - ■
8 PiiraquetecomprometaslH 1. 

\Póbre mártir:S. 5.
8 5 Pofcre madre.", t. Si "  ^
1 1 6j Para un apuroun amigo, o. ». 
á 13|PajarS' dc/estertor, o. a.
‘1 4 Por uíí gorro', i :  4. - • - ' ‘ a
4 4 Qué ierú7'óel áuend» de Aran^ 

juez, o. i.

•1 S R iratdoUI, {segunda pertrde  
a i ’al; los éHjosileEauardo]t.B.
■4) 7 Boato la buñolera, O.t.
■»! 6 .Vornlu írtüUtf, 1 .8. '
» i  8 Subir eoniu la espuma, t .S . .
3 7 Simón el velerano, t. 4 prél,
2 a ..̂ ataniif ' 4. 4.
2 3 5am»et c/yi<rfio, 4.8.
2 ^ Sera posible? 1.1 .

3^Soy mu... lenito, o. I.
8 5eo P. amable, i. t.

i3 ;Tres7//í/aroicn«no/jreí«, I  . 
S];Tres monoslratdeunamona,o.8 
5 ZVniactonesi! 4.

rresa una,-o. 1. ‘  ' 1 • '
Tbl pura cual ó Lolalagadilc-^ 

8 ■ na, í. O . 4 . -  
abrirá el díu¿lo dela.manta. o. 1. 

Too esjasláquemeenfae, o, 4.'

l i«o  el absolutismo! t. ». 
t'iValo íiOeríárfí t. 4.' ’ 
.Lnamujereuainobaydos,». | 
Lna tuegra; o. t.
Vh koatbi e celebre, (. 3.' 
Hnacamiso sin cuello, o. J.
Un amar itisopofiable, t. 4, 
Uneme suscjpirble.i 4. 
¿/nAtar(/raproi>ccA«¿ti, •.
Un suicidio, o. 4.
Un tifjo  verde,t. t , .. ■ 
UnAombrede Lavapiet en IS6B,

0.3.
L'iisoldudqooluníario, 4.8.
Un agente deiea-i ct, t. 4.
('na venganza, (. 4. 
Unaesposacutpable,t.q,
Un gultu y un pollo, t. 4.
Una batecontdlticionat, t . i ,  
LÍJt¡no4/líos.'.’ í. f. 
ühjjrtiújjfícáo Bs4tt<íoiJ lesa- 

partencia* «nyaJíun. o. 3-. - 
(7riviagc alrededor de mí mi»- 

ger, I. t
Vn doctor en dos tomos, t. 8/ 
Vrganda la ¿ciconoctda, o. m^- 

í/io. i .
VfiapaaleradeJevs.t.i. ••• 
Unviarido ¿tien mozo,yanofeo,i

X a n fld ís s  cc-b  ííjú^ecs.
propiedad de la ítibUettca.
OeroT.ta la eatlañera ,0. S... ,
Ei bicilan dcldiablOtO.i . \ 
Todo» ton rapios, o. t.  
ta paga de S a o id a d ,c Í, ' 
Ifislrriosilebasiiderttilssgwnie 

parlej.,0. 1,
La butelortttt 1.
Pe» (,ru llo. o. 9.
Blvenlorri.ModeéLlfaretiie,». 1. 
Laveniv titíPuerlo,ii Juanito.

clconUorfiindisia. Siirz. 4- • 
Elamot Bor toibaltents,s»re.i. 
E liio  Pinini.x.
Ijo fábrica áetahacot, 8.
El 13 da mogo, 4.
IL Lsdrujufto, 4.
El tío r.o ranao, i .
Lino y Loira, 4.
Xsnlaeidnesl 4. 
/.aseflcilleeproffíftcian«, 4. t.
/.a sal de J7s1. i l  i.
Es la Chachi,1.
Lola lagaditíina.t.

í  las  p s rE iíu ra í:
R itió  Caniyiias,í :
Im  oí/rt»</í¿ de lied rirl.i.
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